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Siirtolaisuus- ja muuttoliikeky-
symykset ovat kiinnostavia ja 
päivänpolttavia kysymyksiä  täl-
lä hetkellä Suomessa. Olen huo-
mannut, että parhaimpina päi-
vinä saattaa olla 2-3 kutsua sa-
manaikaisesti keskustelamaan 
ja kuulemaan jostain tärkeästä 
muuttoliiketeemasta. Selkeästi 
painopiste on maahanmuutossa. 

Kuten tämän lehden erilli-
sessä seminaariselostuksessani 
Tvärminnen väestötapahtumas-
ta totean, monelta osin muut-
toliikeasioiden pohtiminen pi-
tää aloittaa aivan perusteista. 
Tvärminnessä pantiinkin pal-
jon painoa mm. erilaisten pe-
ruskäsitteiden pohtimiselle. Sa-
moin keskusteltiin siitä, millä 
termeillä olisi paras kuvata Suo-
meen suuntautuvaa muuttolii-
kettä (maahanmuutto, siirtolai-
suus, transnationaalisuus…).

Turun yliopistoon perustettu 
Monikulttuurisuuden ja yh-
teiskunnallisen vuorovaiku-
tuksen verkosto järjesti orien-
toivan seminaarin 11.11.2010 
Sirkkalan kasarmin upeissa yli-
opistotiloissa. Teema oli mie-
lenkiintoa herättävästi: ”Kes-
kustelua monikulttuurisuudes-
ta!”. Kokouksen avannut ver-
koston puheenjohtaja, profes-
sori Auvo Kostiainen totesi, et-
tä  ”haluamme herättää keskus-
telua monikulttuurisuudesta ja 
vahvistaa aiheeseen kuuluvaa 
verkostoa yliopistossa. Tarkoi-

Konferensseja ja kokoontumisia 
pidetään lähes päivittäin

tuksenamme on luoda yhteyk-
siä eri alojen tutkijoihin ja vah-
vistaa poikkitieteellisiä kontak-
teja”. Hänen mukaansa moni-
kulttuurisuuskysymys on ajan-
kohtainen globaalistikin. ”Mei-
dän olisi mietittävä, mitä mo-
nikulttuurisuudella itse asiassa 
tarkoitetaan. Asiaa voidaan tar-
kastella hyvinkin erilaisista nä-
kökulmista”.

Tilaisuudessa kuultiin eri 
alojen puheenvuoroja siitä, min-
kälaista monikulttuurisuuteen 
liittyvää tutkimusta on tähän 
mennessä tehty ja mitkä ovat 
monikulttuurisuuden ja yhteis-
kunnallisen vuorovaikutuksen 
tutkimuksen tulevaisuuden nä-
kymät. Puhujat olivat tiedekun-
tien dekaaneja tai alansa profes-
soreja, eivät siis välttämättä suo-
raan tekemisissä muuttoliikkeen 
tai monikulttuurisuuden kanssa. 
Tarkoitus olikin tuoda esille lai-
tosten resursseja ja innostusta 
tarkasteltavaan teemaan. Intoa 
ja kiinnostusta tuntuikin oppi-
aineiden esihenkilöillä olevan 
todella paljon. Tässä suhteessa 
Turun yliopisto on ottamassa it-
selleen sitä paikkaa muuttoliike-
tutkimuksen saralla, mikä sillä 
oli kaukosiirtolaisuustutkimuk-
sen kultaisina vuosikymmeninä 
1960- ja 1970-luvuilla. Mielen-
kiintoista oli havaita, että mikäli 
Siirtolaisuusinstituuttiin suun-
niteltu muuttoliikkeiden ja et-
nisyyden osaamiskeskus syntyy 

ensi vuonna, on sillä aktiivinen 
yhteiskumppani jo valmiina Tu-
run yliopistossa. Siirtolaisuus-
instituutin puolesta toivotamme 
verkostolle parhainta menestys-
tä tärkeässä työssään.

Ismo Söderling

Venäjän kielen professori Riitta 
Pyykkö totesi alustuksessaan, 
että monikulttuurisuus liittyy 
olennaisesti kielikontakteihin, 
esimerkiksi kielen vaihteluun sa-
man keskustelun sisällä. Siten 
täydellisen kielitaidon merkitys 
ei ole enää niin olennaista infor-
maation välittymisen kannalta. 
Kuva: Mari Toivonen, Turun yli-
opisto, sosiologia.


